
Ref.: 201210034

LUZ SOLAR LED PARA ESCALERA CON SENSOR DE MOVIMIENTO

LED SOLAR LIGHT FOR LADDER WITH MOVEMENT SENSOR

LUZ SOLAR LED PARA ESCADA COM SENSOR DE MOVIMENTO

Referencia 
/ Item

Potencia         
/ Power Lm Temperatura  

/ temperature
Batería                 

/ Battery IP Dimensión 
/ Size

200210034 3W 100Lm 3000K 14500 Litio 
800mAh IP65 100x48x56mm
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Leer atentamente 
estas instrucciones 
antes de poner el 
aparato en funcio-
namiento y conser-
varlas para futuras 
consultas. El incum-
plimiento de estas 
indicaciones puede 
provocar accidentes.
2. No cubrir el pro-
ducto; debe garan-
tizarse una correcta 
circulación de aire.
3. Nunca intentar 
abrir ni reparar el 
aparato uno mismo.
4. La instalación 
debe ser realizada 
por un electricista 
o por una persona 
cualificada.
5. No utilizar el aparato 
si ha sufrido una caída 
o presenta daños. En 
caso de daño, llevarlo 
a un servicio técnico

para su revisión y 
reparación si fuera 
necesario.
6. El producto está 
equipado con una ba-
tería Li-ion 3.7V 14500 
no reemplazable.
7. Este producto está 
diseñado exclusiva-
mente para uso do-
méstico.
8. Debe ser utilizado 
únicamente para el 
fin para el que ha sido 
fabricado.
9. Este aparato no está 
destinado al uso por 
personas (incluidos 
niños) con capacida-
des físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, 
ni por personas sin 
experiencia o cono-
cimientos, salvo bajo 
supervisión o con 
instrucciones de una 
persona responsable 
de su seguridad.
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FUNCIONAMIENTO

El tiempo de carga solar es de 6 a 8 horas, pero 
hay muchos factores que pueden influir en la car-
ga, ya que en los días nublados, la intensidad de 
la luz solar se debilita y el efecto de carga también 
se reduce, acortando el tiempo de iluminación.

Poner el interruptor de la parte trasera de la lu-
minaria en ‘ON’ para ponerlo en funcionamiento.

La batería del panel solar se carga durante el día, 
y por la noche se enciende automáticamente.

INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra de nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor, leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

MODO NOCHE. Al anochecer se enciende la luz al 10%,
cuando detecta movimiento se enciende al 100% 
pasados 30 segundos, se atenúa al 10%.

100% 30” 10%10% 

1. Utilizar tornillos de expansión para fijar el soporte 
de plástico a la superficie.

2. Deslizar la luminaria dentro del soporte de 
plástico hasta que encaje completamente.

1 2

a) Mediante tornillos

b) Mediante adhesivo

1. Colocar el adhesivo en la superficie deseada, 
asegurándose de que esté limpia y seca.

2. Fijar el soporte de plástico sobre el adhesivo y 
presionar firmemente.

3. Deslizar la luminaria por las ranuras del soporte 
plástico hasta que encaje completamente.

1 2 3

ACCESORIOS
Piezas incluidas para la instalación de la luz:

Tornillos
de expanión

Adhesivo
doble cara

Soporte     
de plástico

INSTALACIÓN

FIJACIÓN
La luz de escalera debe instalarse en una 
superficie plana y estable.

Instalar la luminaria en una zona despejada 
donde el panel solar pueda recibir la luz del 
sol. Evitar que las hojas, árboles o cualquier 
otro obstáculo se interpongan en el panel 
solar, afectará la eficiencia de carga.

Se sugiere cargar la luz durante 24 horas 
antes del primer uso.

Nota: Se necesitarán las siguientes herra-
mientas (no incl.) para la instalación.

Lápiz
Taladro

Martillo
Destornillador

de estrella

MODO NOCHE. Al anochecer se enciende la luz 
al 10%, cuando detecta movimiento se enciende 
al 100%, pasados 30 segundos, se atenúa al 10%.
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Read these ins-
tructions carefully 
before operating the 
appliance and keep 
them for future re-
ference. Failure to 
follow these instruc-
tions may result in 
accidents.
2. Do not cover the 
product; proper air 
circulation must be 
ensured.
3. Never attempt to 
open or repair the 
appliance yourself.
4. Installation must 
be carried out by an 
electrician or a quali-
fied person.
5. Do not use the 
appliance if it has 
been dropped or is 
damaged. In case of 
damage, take it to a 
service center for

inspection and repair if 
necessary.
6. The product is 
equipped with a 
non-replaceable 3.7V 
14500 Li-ion battery.
7. This product is de-
signed for household 
use only. 
8. Must be used solely 
for its intended purpo-
se. 
9. This appliance is 
not intended for use 
by persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory, or 
mental capabilities, 
or by persons lacking 
experience or knowle-
dge, unless supervi-
sed or instructed on 
the safe use of the 
appliance by a person 
responsible for their 
safety.
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OPERATION

The solar charging time is 6-8 hours, but there 
are many factors that can influence the charging, 
because on cloudy days, the intensity of sunlight 
is weakened, and the charging effect is also redu-
ced, shortening the time. of lighting.

Set the switch on the rear of the luminaire to “ON” 
to activate it.

The solar panel battery charges during the day 
and switches on automatically at night.

INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions 
set out below. Please read and keep these instructions for future reference.

MODO NOCHE. Al anochecer se enciende la luz al 10%,
cuando detecta movimiento se enciende al 100% 
pasados 30 segundos, se atenúa al 10%.

100% 30” 10%10% 

1. Use expansion screws to secure the plastic 
bracket to the surface.

2. Slide the light fixture into the slots on the plastic 
bracket until it is fully seated.

1 2

a) Screw installation

b) Adhesive installation

1. Place the adhesive on the desired, clean and 
dry surface.

2. Attach the plastic bracket onto the adhesive and 
press firmly.

3. Slide the light fixture into the slots on the plastic 
bracket until it is fully seated.

1 2 3

ACCESSORIES
Pieces included for light installation:

Expansion
screws

Double-sided
adhesive tape

Plastic 
bracket

INSTALLATION

FIXATION
The cabinet light must be installed on a flat 
and stable surface.

Install the light fixture in an unobstructed area 
where the solar panel can receive sunlight. 
Avoid leaves, trees, or any other obstacles 
from getting in the way of the solar panel, as 
this will affect charging efficiency.

It is recommended to charge the light for 24 
hours before first use.

Note: The following tools (not included) will be 
required for installation.

Pen
Drill

Hammer
Star

screwdriver

NIGHT MODE. At dusk, the light turns on at 10% 
brightness. When motion is detected, it turns on at 
100% brightness after 30 seconds, then dims to 10%.
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PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1. Leia atentamen-
te estas instruções 
antes de colocar o 
aparelho em funcio-
namento e guarde-as 
para consultas futu-
ras. O não cumpri-
mento destas ins-
truções pode causar 
acidentes.
2. Não cobrir o pro-
duto; deve garantir 
uma circulação ade-
quada de ar.
3. Nunca tente abrir 
ou reparar o aparelho 
por conta própria.
4. A instalação deve 
ser realizada por um 
eletricista ou uma 
pessoa qualificada.
5. Não utilize o apa-
relho se ele sofreu 
uma queda ou apre-
sentar danos. Em 
caso de dano, leve-o 
a um técnico para

revisão e reparo, se 
necessário.
6. O produto está equi-
pado com uma bateria 
Li-ion 3.7 V 14500 não 
substituível.
7. Este produto foi 
concebido exclusiva-
mente para uso do-
méstico
8. Deve ser utilizado 
apenas para a finali-
dade para a qual foi 
fabricado.
9. Este aparelho não 
se destina ao uso por 
pessoas (incluindo 
crianças) com capaci-
dades físicas, senso-
riais ou mentais reduzi-
das, nem por pessoas 
sem experiência ou 
conhecimentos, ex-
ceto sob supervisão 
ou com instruções de 
uma pessoa responsá-
vel por sua segurança.
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INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as 
instruções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

FUNCIONAMIENTO

O tempo de carregamento solar é de 6 a 8 horas, 
mas há muitos fatores que podem influenciar 
o carregamento, pois em dias nublados, a 
intensidade da luz solar enfraquece e o efeito de 
carregamento também é reduzido, encurtando o 
tempo de iluminação.

Coloque o interruptor na parte traseira da lumi-
nária em “ON” para colocá-la em funcionamento.

A bateria do painel solar carrega durante o dia e, 
à noite, acende-se automaticamente.

MODO NOCHE. Al anochecer se enciende la luz al 10%,
cuando detecta movimiento se enciende al 100% 
pasados 30 segundos, se atenúa al 10%.

100% 30” 10%10% 

1. Utilizar parafusos de expansão para fixar o 
suporte de plástico à superfície.

2. Deslizar a luminária pelas ranhuras do suporte de 
plástico até encaixar completamente.

1 2

a) Com parafusos

b) Com adesivo

1. Colocar o adesivo na superfície desejada, 
garantindo que esteja limpa e seca.

2. Fixar o suporte de plástico sobre o adesivo e 
pressionar firmemente.

3. Deslizar a luminária pelas ranhuras do suporte de 
plástico até encaixar completamente.

1 2 3

ACESSÓRIOS
Peças incluídas para a instalação da luz:

Parafusos de 
expansão

Adesivo
dupla face

Suporte      
de plástico

INSTALAÇÃO

FIXAÇÃO
A luz da escada deve ser instalada numa 
superfície plana e estável.

Instale a luminária numa área desobstruída, 
onde o painel solar possa receber luz solar. 
Evite que folhas, árvores ou qualquer outro 
obstáculo se interponham no painel solar, pois 
isso afetará a eficiência da carga.

Sugere-se carregar a luz durante 24 horas 
antes da primeira utilização.

Nota: Serão necessárias as seguintes ferra-
mentas (não incluídas) para a instalação.

Lápis
Broca

Martelo
Chave

de fenda

MODO NOTURNO. Ao anoitecer, a luz acende a 10% 
da intensidade; quando detecta movimento, acende a 
100% e, após 30 segundos, diminui para 10%.
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¡PRECAUCIÓN!

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no debe 
eliminarse junto con otros residuos domésti-
cos en toda la UE.

 Las baterías se deben reciclar o destruir de 
forma apropiada. No las eche a la basura 
doméstica, la municipal ni al fuego ya que 
podrían presentar fugas o incluso explotar. 
No abra ni cortocircuite ni dañe las baterías, 
correría el riesgo de producirse lesiones.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o 
a la salud humana que representa la eliminación in-
controlada de residuos, reciclar correctamente para 
promover la reutilización sostenible de recursos ma-
teriales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de devolución y recogida o póngase en 
contacto con el establecimiento donde se adquirió el 
producto. Ellos pueden recoger este producto para el 
reciclaje seguro ambiental.

Li-ion Li-ion

CAUTION!

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 
This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. 

Batteries must be recycled or destroyed pro-
perly. Do not dispose of them in household or 
municipal waste or in a fire as they may leak or 
even explode. Do not open or short-circuit or 
damage the batteries, as this may cause injury.

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the re-
turn and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product 
for environmental safe recycling.

LIMPIEZA

Dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación 
de limpieza. Limpiar el aparato con un paño húme-
do impregnado con unas gotas de detergente y se-
carlo después. No utilizar disolventes, ni productos 
con un PH ácido o básico como la lejía, ni productos 
abrasivos para la limpieza del aparato. No sumergir 
el aparato en agua u otro líquido.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servicio 
técnico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es una 
persona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada debe 
ser sustituida de manera inmediata.

CLEANING

Let it cool before undertaking any cleaning task. 
Clean the equipment with a damp cloth with a few 
drops of washing-up liquid and then dry. Do not use 
solvents, or products with an acid or base ph such 
as bleach or abrasive products, for �cleaning the 
appliance. Do not submerge the appliance in water 
or any other liquid, or place it under a running tap.

FAULTS

1. Take the appliance to an authorised tecnhical su-
pport service if problems arise.  

2. Do not try to dismantle or repair withut assistan-
ce, as this may be dangerous.

3. If the mains connection is damaged, it must be 
replaced immediately.
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Li-ion

¡CUIDADO!

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não deve 
ser removido em conjunto com outros resi-
duos domésticos en toda a UE. 

As baterias devem ser recicladas ou destruí-
das adequadamente. Não os descarte no lixo 
doméstico ou municipal ou no fogo, pois po-
dem vazar ou até explodir. Não abra ou cause 
curto-circuito ou danifique as baterias, pois 
isso pode causar ferimentos

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de 
saúde humana que represente a eliminação descon-
trolada de resíduos, deve reciclar adequadamente 
para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Para ter o seu dispositivo usado, use os sis-
temas do retorno ou contacte o estabelecimento onde 
o produto foi adquirido. Eles conseguem por este pro-
duto para a reciclagem ambiental segura.

CLEANING

Let it cool before undertaking any cleaning task. 
Clean the equipment with a damp cloth with a few 
drops of washing-up liquid and then dry. Do not use 
solvents, or products with an acid or base ph such 
as bleach or abrasive products, for �cleaning the 
appliance. Do not submerge the appliance in water 
or any other liquid, or place it under a running tap.

FAULTS

1. Take the appliance to an authorised tecnhical su-
pport service if problems arise.  

2. Do not try to dismantle or repair withut assistan-
ce, as this may be dangerous.

3. If the mains connection is damaged, it must be 
replaced immediately.

LIMPEZA

Deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer operação 
de limpeza. Limpe o aparelho com um pano úmido 
impregnado com algumas gotas de detergente e 
depois seque-o. Não use solventes, produtos com 
PH ácido ou básico, como alvejantes, ou produtos 
abrasivos para limpar o aparelho. Não mergulhe o 
aparelho em água ou outro líquido.

ANOMALIAS E REPARO

1. Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu ser-
viço de assistência técnica. 

2. Não manipule os produtos, nem tente substituir 
as peças.

3. Se o cabo estiver danificado, entre em contato 
com o revendedor onde o item foi comprado.
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Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 

  Nome e endereço do comprador. 

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.

Seller’s name and address. Establishment stamp.
Nom et adresse du vendeur. Cachet de l’établissement.
Nome e endereço do vendedor. Carimbo do estabelecimento.

Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.
Imported by Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importé par Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde la fecha de venta, declinando toda responsabilidad por 
defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de compra.

This product has a 3-year warranty from the date of sale, disclaiming all liability for defects or breakage caused by 
misuse. For this guarantee to be valid, it is essential to present this card as well as the purchase receipt or invoice.

Ce produit est garanti 3 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de défaillance ou 
bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez présenter cette carte et le billet 
ou la facture.

Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer responsabilidade por 
mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar este 
cartão eo bilhete ou nota fiscal.


